
 
 

 

 
 

 EMPLOI "SUBJONCTIF" (KORT) 
 

SUBJONCTIF= AANVOEGENDE WIJS :  10 (van de 15 à 65) GEBRUIKSGEVALLEN 
 
A GEBRUIK GELIJK AAN DAT VAN DE 'AANVOEGENDE WIJS' IN HET NEDERLANDS: 
1.  WENSEN IN DE VORM VAN UITROEPEN:  
 Vive la reine !    Leve de koningin !    (NIET: leeft) 
 Puisse-t-il réussir !    Moge hij slagen !     (NIET: mag)  
=========================================================================== 
B: ALLEEN 'SUBJONCTIF' IN DE BIJZIN 
 ONDER BEPAALDE VOORWAARDEN: 
 
2.  BEWERINGEN MET TWEE VOORWAARDEN:  
 ALLEEN SUBJONCTIF IN DE BIJZIN INDIEN DE HOOFDZIN  

ONTKENNEND EN/OF VRAGEND IS + DE SPREKER ZIJN TWIJFEL UITDRUKT    
 
 Je ne crois pas qu'elle ait menti     (FOUT: *a menti) 
=========================================================================== 
C: ALTIJD 'SUBJONCTIF' IN DE BIJZIN NA: 
 
3 WIL, WENS, NOODZAAK, TWIJFEL, ONZEKERHEID,  

ONWAARSCHIJNLIJKHEID 
    nous voulons que tu viennes aussi    (FOUT: *viens) 
 
4.  GEVOELSUITINGEN:  
 elle est heureuse qu'elle ait enfin terminé le livre    (FOUT: *a terminé) 
 
5.  UITDRUKKINGEN MET "il est ..." VAN ALGEMENE AARD:  
 il est important que tu le saches      (FOUT: *sais) 
 
6.  "IL FAUT QUE":  
 il faut que je mette cette lettre à la poste    (FOUT: *mets) 
 
7.  SOMMIGE VOEGWOORDEN (DIE DE MEDEDELING "ONZEKER" MAKEN) :  
 
 avant que +S  (=voordat)   avant qu'il parte, ....      (FOUT: *part) 
 bien que +S   (=hoewel)    bien qu'il soit jeune, ...   (FOUT: *est) 
 etc./ etc. 
 
8.  UITDRUKKINGEN MET "ook" (HET FRANS LAAT DAN GEEN "aussi" TOE): 
 
    hoe rijk hij ook is:   quelque riche qu'il soit  (FOUT: *est) 
 wie het ook is:    qui que ce soit    (FOUT: *est) 
 wat zij ook zegt   quoi qu’elle dise   (FOUT: *dit) 
 
9.  "zodat": alleen INDIEN HET DOEL NOG BEREIKT MOET WORDEN : 
    nous travaillons bien de façon que nous réussissions   (FOUT: *réussissons) 
    de manière que 
 (maar nooit subjonctif na "si bien que"= zodat) 
  
 
 EN OOK SUBJONCTIF   
10. IN BEPERKENDE BIJVOEGLIJKE BIJZINNEN (O.A. NA OVERTREFFENDE TRAP) 
    nous cherchons un avant-centre qui sache marquer des buts (FOUT: *sait) 

(dus niet zomaar een middenvoor ...) 
 
    ce sont les plus beaux livres que j'aie jamais lus   (FOUT: *ai lus) 
 



 
 

 

 
 
 
 

(((GEBRUIK SUBJONCTIF 
  
 -De Subjonctif komt in één à twee op de tien zinnen voor. 
 -Er zijn tien belangrijke gebruiksgevallen van de Subjonctif (die je al kent of nog gaat kennen: zie óf hiervoor óf 
nummer 15 van het kleine grammatica-overzicht) 
 

-VAN DE VIER SUBJONCTIFTIJDEN WORDEN ER IN DE PRAKTIJK MAAR TWEE GEBRUIKT:  
    SUBJONCTIF PRÉSENT (= Présent van de Subjonctif) (o.t.t. Aanvoegende wijs) 

+ SUBJONCTIF PASSÉ (= Passé Composé van de Subjonctif). (v.t.t. Aanvoegende wijs) 
-DE ANDERE TWEE (de Subjonctif Imparfait <=o.v.t.> en de Subjonctif Plus-que-Parfait <= v.v.t.) 
 HOOR JE EN ZIE JE SLECHTS IN DE DERDE PERSOON ENKELVOUD <EN <<soms>> 
 MEERVOUD>  MAAR GEBRUIK HEN ZELF MAAR LIEVER NIET.  
 -de Subjonctif Imparfait wordt dus meestal vervangen door de Subjonctif Présent  
 -de Subjonctif Plus-que-Parfait wordt vaak vervangen door de Subjonctif Passé 
 
IN DE VOLGENDE VOORBEELDEN ZIJN VOOR HET 'GEMAK' DE ZELFDE TIJDEN AANGEHOU-
DEN IN HOOFD- EN BIJZINNEN MAAR DAT 'HOEFT' NATUURLIJK NIET. 
 
ik wil dat jij komt  = je veux que tu viennes   (fout : *viens) 
wij willen dat U komt  = nous voulons que vous veniez  (fout : *venez) 
 
ik wil dat jij het zegt  = je veux que tu le dises   (fout : *dis) 
wij willen dat U het zegt  = nous voulons que vous le disiez (fout : *dites) 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------- 
ik wilde dat jij kwam  = je voulais que tu viennes   (fout : *venais) 
    (LIEVER NIET:  vinsses) 
wij wilden dat U kwam  = nous voulions que vous veniez (fout : *veniez) 
    (LIEVER NIET:  vinssiez) 
 
ik wilde dat jij sprak  = je voulais que tu parles   (fout : *parlais) 
    (LIEVER NIET:  parlasses) 
wij wilden dat U sprak  = nous voulions que vous parliez (fout : *parlez) 
    (LIEVER NIET:  parlassiez) 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------- 
ik heb gewild  
dat jij gekomen bent  = j'ai voulu que tu sois venu<e>             (fout:   *es venu<e>) 
wij hebben gewild 
dat U gekomen bent  = nous avons voulu que vous soyez venu<e> 
         (fout : *êtes venu<e>) 
ik heb gewild 
dat jij gepraat hebt  = j'ai voulu que tu aies parlé  (fout : *as parlé) 
wij hebben gewild  
dat U gepraat hebt  = nous avons voulu que vous ayez parlé 
         (fout :  *avez parlé) 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ --------------------- 
ik had gewild   = j'avais/ OU 
dat jij gekomen was     j’aurais voulu que tu sois venu<e>        (fout: *étais venu<e>) 
       (IN SPREEKTAAL VAAK NIET: tu fusses venu<e>)  
wij hadden gewild dat  = nous avions/ OU 
U gekomen was                  nous aurions voulu que vous soyez venu<e> 
       (IN SPREEKTAAL VAAK NIET : vous fussiez venu<e>) 
          (fout : *étiez venu<e>) 
ik had gewild    = j'avais/ OU 
dat jij gepraat had     j’aurais voulu que tu aies parlé  (fout: *avais parlé) 
      (IN SPREEKTAAL VAAK NIET: tu eusses parlé) 
wij hadden gewild  = nous avions voulu / OU 
dat U gepraat had     nous aurions voulu que vous ayez parlé  



 
 

 

       (IN SPREEKTAAL VAAK NIET : vous eussiez parlé) 
         (fout: *aviez parlé)  ))) 


